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地  址  

E n d e r e ço  

：澳門馬交石炮台馬路 3 2 號至 3 6 號電力公司大樓一樓  

： Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental - Estrada de D. Maria II,  

32-36, Edifício CEM, 1º andar, Macau 

電話  

T E L .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 3 4  

傳真  

F A X .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 2 9  

電子郵箱  

E - M a i l  ： i n f o @d sp a . g o v .m o  

      版次 / V e r .  0 0 1   2 02 1 年 1 0 月  

 

 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Ngan Iek Hang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Ngan Iek Hang, de 26 de Abril de 2024, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 500/E373/VII/GPAL/2024, de 

3 de Maio de 2024, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 6 de Maio de 

2024: 

1. Com o intuito de melhor responder às necessidades dos utentes de carregamento 

eléctrico nos parques de estacionamento públicos, aliviando as respectivas 

despesas,  foi prolongado, por Despacho do Chefe do Executivo n.º 66/2024, o 

período tarifário das “horas de vazio” de carregamento lento por mais três horas 

(antecipando-se o seu iníco das 23h00 para as 20h00).  

2. e 3. A promoção do uso de veículos movidos a novas energias pelo Governo da 

RAEM é feita em conformidade com o Plano de Promoção de Veículos 

Eléctricos em Macau, e caso existam medidas de incentivo, estas serão 

anunciadas oportunamente. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

 13  de  5  de  2024 

 


